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duree de montage moyenne a 2 personnel 
qOCONFIGURE Avant de commencer 

SERVICES POUR UN MONTAGE 
RAPIDE ET FACILE, 

D'INSTALLATION °L14.? 
VOUS TROUVEREZ DES INSTRUCTIONS EN 3D 

DISPONIBLES! 
 

POUR CE PRODUIT DANS 

Vous avez besoin d'un coup de main? 
Laissez notre equine de professionnels s'occuper de 

('installation pour vous! 

GOCONFIGU RE HEURES 
-1 I_ECHARGE 'APP GRATUITE 

888-888-5424 
la duree de montage peut varier en fonction du niveau de competence PPO' Google Play 

- AD
;p1"0 on 

giOrethe-

Pour obtenir le manuel de montage le plus recent, pour enregistrer votre ensemble 
ou pour commander des pieces de rechange, veuillez visiter 

www.backyarddisovery.com 

CONSERVEZ CE MANUEL DE MONTAGE POUR TOUTE REFERENCE 
ULTERIEURE EN CAS DE COMMANDE DE PIECES DE RECHANGE. 

Para obtener instrucciones en espaiiol, visite www.backyarddiscovery.com 

Fabrique en Pologne I INS-2101531-A-FAIRHAVEN 10X10 PERGOLA-FR 05-19-2021 



GOCONFIGURE 
Nous mettons tout en place pour vous 

SERVICES DmisTALLATioN

DISPONIBLES!* 
Vous avez besoin d'un coup de main? 

Laissez notre equipe de professionnels s'occuper de ('installation pour vous! 

GOCONFIGURE 
888-888-5424 

*Les services d'installation ne sont disponibles que 
pour les clients situes aux Etats-Unis. 

Avec Go Configure, nous vous offrons 18 ans d'experience directement a votre porte. 
Nous proposons une vaste gamme de produits de loisirs interieurs et exterieurs que la plupart 

des consommateurs n'ont ni le temps ni la capacite de fournir et d'installer eux-memes. 

C'est nous qui nous en chargeons, pour que vous n'ayez pas a le faire ! 

• Plus de 18 ans d'experience au service des grandes surfaces et des consommateurs directs • Garantie de satisfaction

• Techniciens hautement qualifies, specialises, courtois et professionnels • Rendez-vous flexibles, y compris les week-ends

• Plus de 140 000 installations par an 
• Couverture dans tous le pays

sur www.goconfigure.com pour 
• Service impeccable plus d'informations 

*Les services d'installation ne sont disponibles que pour les clients situes aux Etats-Unis. 
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• • • 
••••• •. Manuel du • • • Veuillez lire ceci avant de commencer le montage 

••••• •• •• •• proprietaire 

III III 

STOP 
IL VOUS MANQUE UNE PIECE ? 

APPELEZ-NOUS AVANT DE VOUS 

0 

RENDRE AU MAGASIN 
0 

Le magasin dans lequel vous avez effectue votre achat 
ne stocke pas de pieces pour cet article. 

Si vous avez des questions sur le montage, s' it vous en manque ou 
si vos pieces sont endommagees, veuillez appeler le 

1-800-856-4445 
vous pouvez egalennent consulter le site Web www.backyarddiscovery.com ou 

envoyer un e-mail a customerservice@backyarddiscovery.com 

Ayez les informations suivantes a portee de main lorsque vous appelez : 
• Numero de modele du produit situe a ( 'avant du manuel de montage 

• La description de Particle et le numero de la liste des pieces du manuel inclus dans votre boTte 

• Lisez l 'integralite du manuel de montage, en accordant une attention particuliere aux conseils 
importants et aux informations de securite. 

• Pour vous assurer qu'il ne manque aucune piece, faites un inventaire complet en separant et en 
identifiant toutes les pieces. 

• Assurez-vous de verifier le materiel d'emballage afin de reperer les petites pieces qui pourraient etre 
tombees pendant ('expedition. 

• Les structures ne sont pas destinees a un usage public. La societe ne garantit aucune de ses structures 
residentielles soumises a un usage commercial. 

• Ce manuel contient des informations utiles concernant la preparation du montage, la procedure 
d'installation et la maintenance requise. 

• Gardez toujours a ( 'esprit la securite lors de la construction de votre structure. 

• Conservez ces instructions pour toute consultation ulterieure. 
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• • • •••••• Manuel du • • • Garantie • • • proprietaire  limitee .•••• • ••• 
GARANTIE LIMITEE 

AIRE DE JEUX / CABANE DE JEU 

LE FABRICANT SE RESERVE LE DROIT DE FOURNIR DES PIECES ALTERNATIVES DE RECHANGE POUR LES DEMANDES DE GARANTIE SI LES PIECES DEVIENNENT 
INDISPONIBLES OU OBSOLETES. 

Cette garantie limitee de Backyard Discovery s'applique aux produits fabriques sous la marque Backyard Discovery ou ses autres marques, y compris, mais sans s'y limiter, Adventure 
Playsets et Leisure Time Products. 

Ensemble de jeu en bois Backyard Discovery 
Backyard Discovery garantit que ce produit est exempt de tous defauts de fabrication et de materiel pendant une periode de deux (2) ans a compter de la date d'achat d'origine. Tout 
le bois est garanti contre la pourriture et la decomposition pendant une periode de cinq (5) ans a compter de la date d'achat d'origine. 

Ensemble de jeu metallique Backyard Discovery 
Backyard Discovery garantit que ce jeu en metal est exempt de defauts de materiaux et de fabrication pendant une periode de cinq (5) ans a compter de la date d'achat d'origine. 

Informations generales sur la garantie 
Cette garantie est accordee a l'acheteur d'origine et au titulaire de l'enregistrement du produit et n'est pas transferable. Un entretien regulier est necessaire pour assurer une duree 
de vie et des performances optimales de ce produit. Si le proprietaire omet d'entretenir le produit conformement aux instructions d'entretien, cette garantie pourrait etre annulee 
Les instructions d'entretien sont incluses dans le manuel de l'utilisateur. 

Cette garantie limitee ne couvre pas : 

• Les proprietes naturelles du bois telles que deformations, distorsions, craquelures ou toute autre propriete naturelle du bois qui n'affecte pas les performances ou 
l'integrite. 

• La garantie est nulle et non avenue si l'installation n'est pas effectuee conformement aux instructions du manuel d'utilisation. 
• La main-d'oeuvre pour une inspection. 
• La main-d'oeuvre pour le remplacement des pieces defectueuses. 
• Dommages accidentels ou consecutifs 
• Les defauts cosmetiques, y compris la rouille, la decoloration de la peinture, les fissures mineures, la corrosion, qui n'affectent pas la performance ou l'integrite dune 

partie ou de ('ensemble du produit. 
• Vandalisme, utilisation inappropriee, dommages dus au chargement ou a une utilisation depassant les capacites (limites de poids) specifiees dans les instructions de 

montage applicables. 
• Les actes de la nature, y compris, mais sans s'y limiter, le vent, les tempetes, la grele, les inondations, ('exposition excessive a l'eau. 
• Installation incorrecte, y compris, mais sans s'y limiter, l'installation sur un sol accident& irregulier ou meuble. 

Les produits Backyard Discovery sont concus pour la securite et la qualite. Toute modification apportee au produit d'origine peut endommager l'integrite structurelle de ('unite, 
entrainant une defaillance et des blessures eventuelles. Toute modification annule toute garantie et Backyard Discovery n'assume aucune responsabilite pour les produits modifies 
ou les consequences resultant de la defaillance d'un produit modifie. Backyard Discovery decline toute autre representation et garantie de quelque nature que ce soit, expresse ou 
implicite. 

La garantie de ce produit est reservee a un usage prive. En aucun cas, un produit Backyard Discovery ne doit etre utilise dans des installations publiques (les installations publiques 
comprennent, sans s'y limiter, les eglises, les garderies, les pares, etc.) Une telle utilisation peut entrainer une defaillance du produit et des blessures eventuelles. Toute utilisation 
publique annulera cette garantie. 

Etats-Unis et Canada : Pour faire une demande de garantie ou de pieces de rechange, veuillez consulter le site backyarddiscovery.com ou appeler le service clientele de Backyard 
Discovery au +1 800-856-4445. Backyard Discovery remplacera, a sa seule discretion, toute piece presentant un defaut de fabrication ou de materiaux pendant la periode de 
garantie indiquee. A la discretion de Backyard Discovery, des photographies de la piece defectueuse, le retour physique de la piece defectueuse a Backyard Discovery, ou une preuve 
d'achat peuvent etre exiges pour verification. 

En dehors des Etats-Unis et du Canada : Contactez le lieu d'achat ou le distributeur pour le service de garantie. (Voir la notice d'emballage) 

Cette garantie vous donne des droits specifiques. Vous pouvez egalement avoir d'autres droits qui varient d'un Etat a l'autre, dune province a l'autre ou d'un pays a l'autre, 0 0C1 vous avez 
achete le produit. La presente garantie exclut tous les dommages indirects. Toutefois, certains Etats n'autorisent pas la limitation ou l'exclusion des dommages indirects et cette limitation peut 

donc ne pas s'appliquer a vous. 

Veuillez lire l'integralite de la brochure avant de commencer le processus de montage 

Veuillez conserver ces instructions et votre reg.' pour toute reference ulterieure. Conservez-les dans un endroit sur ou vous pourrez les consulter au besoin. 

Afin de vous fournir le service le plus efficace possible, vous devez nous fournir les numeros de reference lors de la commande de pieces. 

Pour vos archives : 

Veuillez prendre le temps de remplir les informations ci-dessous. Ces informations seront necessaires pour les problemes de garantie. 

Lieu d'achat : 

Date d'achat : 
irnamottnber 0412012-S . _ . 

Date d'installation : P.O.#99999 1-100 

Installe par: 

Numero de suivi : 

Etiquette de reference du numero de suivi 
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. • . •••••. Manuel du • 
• • 
• • • Avertissements de securite et instructions de maintenance • ••• • • . proprietaire 

• 

AVERTISSEMENT 
IL EST IMPORTANT DE VERIFIER ET DE SERRER TOUS LE MATERIEL AU DEBUT ET AU COURS DE LA SAISON, 

CAR ILS PEUVENT SE DESSERRER EN RAISON DE L'EXPANSION ET DE LA CONTRACTION DU BOIS. 

• NE grimpez et NE marchez PAS sur le toit, pour particulierement important que cette procedure soit suivie 

quelque raison que ce soit au debut de chaque saison. 

• Necessite deux personnes ou plus pour assurer un • Huilez toutes les pieces metalliques mobiles tous les 

montage en toute securite mois pendant la periode d'utilisation. 

• Verifiez ('absence de canalisations de services • Verifiez tous les revetements des boulons et des aretes 

publics souterrains avant de creuser ou d'enfoncer vives deux fois par mois pendant la saison d'utilisation 

des pieux dans le sot. pour vous assurer qu'ils sont en place. Remplacez si 

• Verifiez soigneusement les lignes aeriennes et necessaire. II est particulierement important de le faire au 

assurez-vous qu'il y ait au moins 6 pi (2 m) de debut de chaque nouvelle saison. 

degagement par rapport aux eventuels cables • Pour les zones rouillees des elements metalliques tels 

electriques a6riens. que les charnieres, les supports, etc. poncez et 

• Les structures permanentes peuvent necessiter un repeignez, en utilisant une peinture sans plomb 

permis de construire. En tant qu'acheteur et/ou repondant aux exigences du titre 16 CRF partie 1303. 

installateur de ce produit, nous vous conseillons de • lnspectez les pieces en bois tous les mois. Le grain du 

consulter les services locaux de planification, de bois se souleve parfois pendant la saison seche, ce qui 

zonage et d'inspection des batiments pour obtenir provoque ('apparition d'echardes. Un pongage leger peut 

des conseils sur les codes du b8timent applicables titre necessaire pour maintenir un environnement si -. Le 

et/ou les exigences de zonage. traitement de votre produit avec un produit de protection 

• Le bois n'est PAS ignifuge et brulera. Les grits, les (enduit) apres le pongage aidera a prevenir les risques 

braseros et les cheminees presentent un risque de craquelures/fissures et autres dommages dus aux 

d'incendie s'ils sont places trop pres de votre structure. intemperies. 

• Portez des gants pour eviter les blessures lors de • Nous avons appliqué une teinture translucide a base 

('installation. d'eau sur votre unite. Ceci a pour unique but de proteger 

• Lors de ('installation, suivez tous les avertissements de la couleur. Une ou deux fois par an, en fonction de vos 

securite fournis avec vos outils et utilisez des lunettes de conditions climatiques, vous devez appliquer une 

securite. protection (enduit) sur le bois de votre unite. Avant 

• Verifiez tous les ecrous et boulons deux fois par mois ('application de ('enduit, poncez legerement les 

pendant la saison d'utilisation et resserrez au besoin « rugosites » de votre ensemble de jeu. Veuillez noter 

(mais pas au point de fissurer le bois). II est qu'il s'agit d'une exigence de votre garantie. 

LES PROPRIETAIRES SONT RESPONSABLES DU MAINTIEN DE LA LISIBILITE DES ETIQUETTES DE SIGNALISATION 
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• • • •• Manuel du •• • • ••• • Conseils de montage • • • • • • proprietaire • • • 

Risque de protuberance 
• 

Incorrect Correct 

Si vous pouvez voir le 
filetage et que votre 
boulon depasse de l'ecrou 
encastre, it est possible 
que vous ayez trop serre le 
boulon ou utilise du 
materiel incorrect. Si vous 
avez trop serre, retirez le 
boulon et ajoutez des 
rondelles pour eliminer la 
saillie. 

1 /8" 
Montage correct du materiel 

_ BOULON 
Montage du boulon et ecrou encastre 

1111 1 4 Placez l'ecrou encastre dans le trou prevu a cet effet. Inserez le boulon 
dans la rondelle de blocage et inserez-le dans le trou prevu a l'oppose ECROU 
de l'ecrou encastre. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre ENCASTRE 

pour visser l'ecrou encastre. Ne serrez pas completement avant d'en 
recevoir ('instruction. 

RONDELLE DE BLOCAGE 

Montage du boulon et ecrou a portee cylindrique — BOULON 
Inserez un ecrou a portee cylindrique dans la rondelle de verrouillage 

4:0 PORT
et poussez ('ensemble dans le trou prevu cet effet. Inserez votre 11111 PRE

COU A 
E 

boulon dans la deuxierne rondelle de blocage et poussez ('ensemble CYLINDRIQUE 
dans le trou prevu a cet effet a ('oppose de ('ecrou a portee - RONDELLE DE 

cylindrique. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour BLOCAGE

visser ('ecrou a portee cylindrique. Ne serrez pas completement avant 
d'en recevoir 'instruction. RONDELLE DE BLOCAGE 

VIS TIRE-FOND 
Montage du tire-fond 
Normalement, un trou de reference pre-perce se trouve sur les 
montages necessitant un tire-fond. S'il n'y a pas de trou de reference, 
alignez les deux planches comme elles doivent etre fixees et utilisez le 
trou perce en usine comme guide pour percer un autre trou de 
reference dans la planche contigue. Cela empechera le bois de se 
fendre. Seule une rondelle de blocage est necessaire pour les marches RONDELLE DE BLOCAGE 
avec vis tire-fond. 
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• • • •• Manuel du •• • ' •••• Conseils de montage • • • • • . proprietaire • • • 

• ' • CONSEILS DE MONTAGE : [ 
Gardez un ceil sur ces boites qui contiennent des images et des informations utiles rendant le 

w 
process us de montage aussi simple et rapide que possible. 

i 

Classer le bois 
E1 

E2 

(F1( F2 

0

Jo , 

wil 

Lorsque vous retirez les pieces en bois des boites, nous vous recommandons de les classer par numero de piece avant de 
commencer le montage. Cela permettra un montage plus rapide et une identification facile de toutes les pieces manquantes 
ou endommagees. 

Classer le materiel 
ECROU A PORTEE ECROU BOULON VIS A TETE BOMBEE VIS RONDELLE PLATE BOULON CYLINDRIQUE ENCASTRE HEXAGONAL CRUCIFORME H100695 H100706 H100718 H100545 H100699 H100716 H100742 

- 
. 

vs Alma I
I I all 0 11 

.....y 
,

. __ _ _ 
Pour vous aider lors du montage, nous vous recommandons de classer les sacs de materiel en fonction du numero 
alphanumerique a sept chiffres imprime sur les sacs ou par type de materiel (par exemple, boulons, ecrous, etc.). 
L'organisation de votre materiel facilitera le montage. 

Identification du materiel — - , __ ----\ 
Les sacs de pieces portent un numero de • ---1-44• 
reference alphanumerique a sept /I 

)4, 
I -

chiffres imprimes dessus. Lors du 
11\\\\\\\\\ 

. 
montage, it vous suffit de referencer les • 1920(2) BOULON A 

\trois derniers chiffres du numero de i H100378 I TETE BOMBEE I 199(x2) 

7/ piece, comme indique a chaque &tape. `+ (x2 5/16x1-3/4 ______—/ 
2, Cela vous aidera a trouver la piece 378ix2' 1984

appropriee plus facilement. T 
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. •• • ••• Manuel du • • • Outils requis pour ('installation • • • • • . proprietaire • • • 

0 

0 4fr 

o 

0 • 

04 ( . 

(IV 

. 
I 

I A 

Les icones et leurs utilisations que vous verrez tout au long de ce manuel 

•  montage est bien aligne avant de 

A 4

ioo 
40 

Lorsque vous verrez cette icone, 
Vous devrez vous assurer que votre vous aurez besoin d'une cle a 

douille. Les 'cones ci-dessous 
serrer les boulons. indiquent la taille des pieces jointes 

necessaires pour le montage 1/2. 

Pour un montage correct, vous devez Cette icone vous previent de ne pas 
i pe v , 

vous assurer que votre structure est trop serrer les boulons. Ceci afin 
nivelee avant de passer a I'etape d'eviter tout dommage structurel et 
suivante. tout eclatement du bois. 

Cmedr tn at aingees fleet ca ep sessi t de ur opnrto uc en ses up sa i de r e 
de

e 
mains supplementaire. Assurez-vous de Cette icone vous montrera quels 
compter sur quelqu'un pour vous cider. elements de forage sont 

necessaires. Pour cet exemple, vous 
Cette icone indique la taille d'une cle aurez besoin d'un tournevis a tete g1 a fourche. Utilisez Ia cle comme /3 8 0 cruciforme et d'une prise 3/8. 
barre de fraction. 
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• . . ••••• 
•• •• • Manuel du proprietaire Dimensions de configuration de base et notes relatives au montage ••• 

•' .• •• 

II est extremement important de commencer avec des socles carres et plats, un plancher ou une 
plate-forme en b6ton pour fixer votre structure 

• Portez une attention particuliere aux elements necessaires a chaque etape. Assurez-vous d'utiliser le bon 
materiel pour chaque etape. L'utilisation d'un materiel incorrect peut entrainer un montage incorrect. 

• N'oubliez pas de verifier la presence d'installations souterraines de services publics et de lignes electriques 
aeriennes. 

Des supports de poteau sont fournis avec votre structure, ce qui vous permet d'installer votre 
structure de facon permanente sur une surface de bois ou de beton preexistante ou nouvelle. 

• Le materiel pour fixer les supports de poteau a la structure est inclus. 
• Le materiel pour monter la structure en permanence sur une surface en beton est inclus. 
• Le materiel pour monter la structure de facon permanente sur un plancher en bois n'est PAS inclus et devra 

etre achete separement. Vous devez vous assurer qu'il y a un support structurel suffisant sous le plancher 
avant de le fixer de facon permanente. 

Dimensions au sol 
EXEMPLE : 9.- 10" (3 m) x 9.- 10" (3 m) x 7 11 3/8" (2,4 m) 

[I II f 
;-- A ; Lir- , 

• • 
E 

. 

I cs, 

• • • 

r , 

9.- 10" 
[3 m] 

d tl tl tl\ • 
Eic .; eC\ ° 

- v N 
N CNI 

• I 
6.- 11 5/8" 6.- 11 5/8" 
[2,1 m] [2,1 m] 

7' - 9 3/8" 
[2,4 m] 7.- 9 3/8" 

[2,4 m] 
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• • 

lee •• • 
• • • Manuel du proprietaire Identification des pieces • • • • • • • • • 

Composants en bois (pas a rechelle) 

_ . 

D3 I SOLIVE A FENTE - W4L14052 
(x6) 1 1/4"x 5"x 114" (32 x 126 x 2896) 

D4 I SOLIVE - W4L14053 
(x2) 1 1/4 "x 5"x 118" (32 x 126 x 2998) 

D5 I SOLIVE - W4L14054 
(x2) 1 1/4 "x 5 "x 118 " (32 x 126 x 2998) 

D7 EXTREMITE DE SOLIVE - W4L14088 
(x2) 1 1/4 "x 5 "x 118 " (32 x 126 x 2998) 

D8 CALE ANGULAIRE LONGUE - W4L14056 
(x8) 1 1/4 "x 5 "x 36 1/4 " (32 x 126 x 922) 

D9 I CALE ANGULAIRE COURTE - W4L14057 
(x4) 1 1/4"x 5 " x 29 1/4 " (32 x 126 x 743) 
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•• 
• • 

• • • 
• • • 

• • • Manuel du proprietaire Identification des pieces • • ••• • 

Composants en bois (pas a rechelle) 

Dio I EXTREMITE DE SOLIVE - W4L14091 
(x2) 1 1/4"x 5" x 118" (32 x 126 x 2998) 

V1 I PANNE - W4L14092 
(x12) 1 1/4"x 1 1/4"x 46 1/4" (32 x 32 x 1175) 

V2 I PANNE - W4L14093 
(x12) 1 1/4" x 1 1/4"x 65 1/2" (32 x 32 x 1663) 

• • u b. 

• • 

WP1 IPOTEAU DE PERGOLA - W2A03070 
(x2) 4 7/8" x 4 7/8" x 89 1/2" (125 x 125 x 2273) 

o o 

WP2 I POTEAU DE PERGOLA - W2A03071 
(x2) 4 7/8" x 4 7/8" x 89 1/2" (125 x 125 x 2273) 
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. . . 
••.• • • • Manuel du proprietaire Identification des pieces • • • • • • 

Composants materiels 

„ 

H1003541 BOULON WH BLK 
(x18') 5/16 x 6 1/2 

inail 
H1004801 BOULON WH BLK H100764I DISPOSITIF DE VISSAGE (x9) I 5/16 x 4 3/4 (x1) 

IM4

H1004571BOULON WH BLK H1001931 ECROU A MANCHON WH BLK H100192 ECROU A MANCHON 
(x42) I5/16 x 2 (x18) I 5/16 x 1-1/2 (x42) I WH BLK 

5/16 x 7/8 

H100204 I V5/11S6TxIR5E1F/2OND WH BLK 
(x18) 

H1001981 RALLONGE DE RONDELLE 
(x72) IDE VERROUILLAGE BLK 

I liummuoullaulima 

8 

H100792 VIS TIREFOND WH BLK 
11111  

Ox19 

(x13) I 1/4 x 3 H1001991 RALLONGE DE RONDELLE 
H100854 VIS TIREFOND WH (x60) IDE VERROUILLAGE BLK 
(x18) BLK 12 x 19 I 

5/16 x 1 
H1008771 VIS TFH BLK 
(x76) I 8 x 2-1/2 

H100405 I RALLONGE DE RONDELLE 
(xi3) DE VERROUILLAGE BLK

6x 1 
H100200IVIS PHILLIPS A TETE FRAISEE BLK 
(x17) 8 x 1 1/2 

$111131111111W 

H100120I VIS D'ANCRAGE EN BETON H1006301 RONDELLE PLATE BLK H1003921 VIS PHILLIPS A TETE MINCE BLK (x18) 1/4 x 2 (x17) 1 8 x 19 (x6) I 8 x 3/4 
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• 
. . ••••• 
• • • Manuel du proprietaire Identification des pieces . . . • • • ••
• • 

Composants accessoires (pas a rechelle) 

_ H_..„„,..i......„ _-- i --, .--, 
H1008791DOUILLE TORX H1001471 DOUILLE TORX A100042 DOUILLE TORX

(x2) I T-20 (x2) I T-30 (x2) T-40 
!I 
- ,I

I 

I 

H1001141CLE TORX 
(x2) i T-30 

I i 
I- I 

I 
I 
I 

A1000411CLE TORX 
(x2) I T-40 

1 

I 
, . 
, 
‘ KINGSLEY 

_ , •- 

A100314 I ETIQUETTE DE REVISION 
(xi) I ETIQUETTE DE REVISION 

• 

• 

. • 

PARK    . 

• 

• 

A4M01163I ETIQUETTE KINGSLEY 
(xi) PARK 

A4M01157 
8) I SUPPORT DE POTEAU

1 

4 O °
A6P00436 I 

(x4) 5 x 5 PIED DE POTEAU 

A4M01156 
(x8) I SUPPORT D'ANCRAGE DE POTEAU 
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• • • ..•••• • • • ETAPE 1 ••••• • • • • • • 

1-77, 
WP1 POTEAU DE PERGOLA - W2A03070 

(x2) 4 7/8" x 4 7/8" x 89 1/2" (125 x 125 x 2273) ! , , 

H100200 I VIS PFH BLK „ . 
A6P00436 5 x 5 PIED DE 

(x4) I POTEAU 
(x16) 8 x 1-1/2  ' 

WP2 I POTEAU DE PERGOLA - W2A03071 
(x2) 4 7/8" x 4 7/8" x 89 1/2" (125 x 125 x 2273) 

\caIl  CONSEIL : 
EFFECTUEZ CETTE ETAPE DEUX FOIS. POUR FACILITER LE MONTAGE, NOUS VOUS 

RECOMMANDONS D'UTILISER DES CHEVALETS 
DE SCIAGE POUR LES ETAPES 1 A 4. 

_ - 
WP1 (xo —‘\ 

POTEAU PERGOLA 

/ WP2 (xo 

POTEAU PERGOLA 

0 

N-- 436 (x2) 

200 (x2) 5 x 5 PIED DE POTEAU 

VIS-1-VT 
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• • • •••••• • • • ETAPE 2 • • • • • • • • • 

1D4 I SOLIVE - W4L14053 D5 I SOLIVE - W4L14054 
7x2) 1 1/4" x 5" x 118" (32 x 126 x 2998) (x2) 1 1/4" x 5" x 118" (32 x 126 x 2998) 

D9 I CALE ANGULAIRE COURTE - W4L14057 
(x4) 1 1/4" x 5" x 29 1/4" (32 x 126 x 743) 

H100354 I BOULON WH BLK 0 
(x8) I 5/16 x 6 1/2 H100193 IECROU A MANCHON WH BLK 

IMM (x8) I 5/16 x 1-1/2 H100198 RALLONGE DE RONDELLE 
(x16) DE VERROUILLAGE BLK 

H1004571 BOULON WH BLK H1004051 RALLONGE DE RONDELLE 8x 19 

(x8) I 5/16 x 2 M I 
(x4) DE VERROUILLAGE BLK 

0 ONI NIP H100192 ECROU A MANCHON 6x 15

H100792 VIS TIREFOND WH BLK 
1 

(x8) I WH BLK H1001991 RALLONGE DE RONDELLE 
(x4) '1/4 x 3 5/16 x 7/8 (x16) 

DE VERROUILLAGE BLK
12 x 19 

D9 (x0 WP2 (xo 4 
CALE ANGULAIRE POTEAU PERGOLA 
COURTE 

/ 1 1
. 
- - D9 (xo 

--=- ----T—I . - .! - ,- - -------- __------_ . - D4 (x0 CALE ANGULAIRE COURTE 
--- 

/ SOLIVE 
1 II 

--------------____ I , 1 
i

WP1 (xi) 
. ° ------ - POTEAU . _ 

D5 (x0 PERGOLA 
SOLIVE 

1 4̀' 457 (x2) 

354 (x2) BOULON - 2" 

BOULON - 6 1/2" 198 (x2) 
7 RONDELLE - 8 x 19 

198 (x2) 
RONDELLE - 8 x 19 I i, 1 .,  405 (x1) -r• 

- - 
. ______  

-i 
._.. .-- ._.----- , . -- 

- - ' 4,'• RONDELLE - 6 x 15 
:_...-N----  REMARQUES 

1. REPETEZ CETTE ETAPE DEUX .° . 
--- . 792 (x7) 

FOIS POUR D'AUTRE COTE. 

"I'  ----1 '7- 77-------___ VIS TIREFOND - 3" 2. MONTEZ COMME INDIQUE A 
L'AIDE DES TROUS DE - - --.., 

199 (x2)  I -1:., REFERENCE PRE-PERcES DANS 
RONDELLE - 12 x 19 199 (x2) LES POTEAUX. 

RONDELLE - 12 x 19 

193 (x2) 192 (x2) 
ECROU A MANCHON - 1 1/2" ECROU A MANCHON - 7/8" 

REPETEZ A L'EXTREMITE OPPOSEE 

15 



• • • •••••• 
• • • • • • ETAPE 3 • • • • • • 

D10 I EXTREMITE DE SOLIVE - W4L14091 D8 CALE ANGULAIRE LONGUE - 
(x2) 1 1/4" x 5" x 118" (32 x 126 x 2998) (x4) I W4L14056 

1 1/4"x 5"x 36 1/4" (32 x 126x 922) 

IIMMINMEMM 
0 0 

H100457I BOULON WH BLK H100192 I eCROU A MANCHON WH H100198 RALLONGEE  
LA

vERRouDILERGOE 
BLK I

NDELLE H100199 RALLONGE DE RONDELLE 
(x16) I 5/16 x 2 (x16) I D BLK (x16) (x16)  DE VERROUILLAGE BLK 

5/16 x 7/8 8 x 19 12 x 19 

REMARQUES : 

A REPETEZ L'ETAPE POUR COMPLETER 
DEUX ASSEMBLAGES DE SOLIVE 
INTERIEURE. 

D10 (x) 
SOLIVE 1 

_ 
- _ 

- 4 

_ 

D8 (xl) 
CALE ANGULAIRE 

D8 (xi) LONGUE 
CALE ANGULAIRE LONGUE 

457 06,0 - - - - 
2K BOULON - 2" 

198 (x) 
RONDELLE - 8 x 19 

-

b 

199 (x4) 
RONDELLE - 12 x 19 

192 (x4) 
ECROU A MANCHON - 7/8" 

REPETEZ A L'EXTREMITE OPPOSEE 
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• • • ••••••••• 
•

• 
• ETAPE 4 • • • • • • 

D7 I EXTREMITE DE SOLIVE - W4L14088 D8I CALE ANGULAIRE LONGUE - W4L14056 
(x4) 1 1/4"x 5"x 36 1/4" (32 x 126 x 922) 

(x2) 1 1/4" x 5" x 118" (32 x 126 x 2998)0 

0 

H1004571 IBOULON WH BLK H100192 ECROU A MANCHON WH H1001981 RALLONGE DE RONDELLE H100199 I RALLONGE DE RONDELLE 
(x16) 5/16 x 2 (x16) BLK (x16) I DE VERROUILLAGE BLK (x16) DE VERROUILLAGE BLK 

5/16 x 7/8 8 x 19 12 x 19 

REMARQUES : 

A REPETEZ L'ETAPE POUR COMPLETER 
DEUX ASSEMBLAGES DE SOLIVE 
EXTERIEURE. 

D7 (xi) 
EXTEMIRE DE SOLIVE 

D8 (xi) 
CALE ANGULAIRE 
LONGUE 

D8 (xi) 457 (x4) 

CALE ANGULAIRE BOULON - 2" 
LONGUE 198 (x4) 

RONDELLE - 8 x 19 
O 

VEUILLEZ REMARQUER 199 (x4) 
LES TROUS DE 

REFERENCE SUR LE RONDELLE - 12 x 19 
DESSUS DE LA SOLIVE. 

1E9c 2 (x4)ROu

A MANCHON - 7/8" 

REPETEZ A L'EXTREMITE OPPOSEE. 

17 



• • • 
• • •• 

I i . • • • 
I • 

• 
• 

• •• 
• • • 

ASSEMBLAGE EN POSITION (x2) ASSEMBLAGE DE SOLIVE (x2) ASSEMBLAGE DE SOLIVE 
(x2) VERTICALE DES ETAPES INTERIEURE DES ETAPES EXTERIEURE DES ETAPES 

PRECEDENTES PRECEDENTES PRECEDENTES 

0 IIMUNUMUUMUMILIUMULII10 
H100792 I VIS TIREFOND WH BLK 

H1003541 BOULON WH BLK H100405 I RALLONGE DE RONDELLE DE (x8) I 1/4 x 3 
(x8) I 5/16 x 6 1/2 (x81 I VERROUILLAGE BLK 

6 x 15 
=M, 

0 0 H100193 I ECROU A MANCHON WH BLK 
H1001981 RALLONGE DE RONDELLE DE H100199 I RALLONGE DE RONDELLE DE (x8) I 5/16 x 1-1/2 

(x8) VERROUILLAGE BLK (x8) I VERROUILLAGE BLK 
8 x 19 12 x 19 

198(x2) ,- - --
RONDELLE - 8 x 19 

----, 
. -, 199 (x2) / -,,, 

354 02) RONDELLE - 12 x 19 - 
( 

BOULON - 6 1/2" 
"Ni...44.4„ 4,1 \WINNE / ----.___ 

./I\ ! - _______ . - __ 193 , ,2 N.... .....V , 
VEUILLEZ NOTER LES 0 ------- ECROU A MANCHON - 1 1/2" e. 

# ATROUS DE REFERENCE 
SUR LE DESSUS DE

L'ASSEMBLAGE \ / 
DE SOLIVE EXTERIEURE. 

- I , / •... M_______ 

405 (x2) ---- -- ---- RONDELLE - 6 x 15 , j_7 < 
----- \ 

792 (x2) \ 
VIS TIREFOND - 3"

REPETEZ SUR CHAQUE COIN 

_--- - 
MONTAGE EN

\ POSITION
..• \ VERTICALE . , 

( , 
•  

ASSEMBLAGE DE 
____ ------ •-_ --________ 

I
 _ --...„ 

SOLIVE EXTERIEURE
ASSEMBLAGE DE 0

./ SOLIVE INTERIEURE I ASSEMBLAGE
--_ _ 

,/ MONTAGE EN , I DE SOLIVE 
I POSITION I EXTERIEURE 

• ---- 
# 

----------______- - - -----------_ __  VERTICALE 
• . --------__ -------__ _ ... 

I I 

ASSEMBLAGE DE I 
__--____________,____ I 

SOLIVE INTERIEURE I I • • 
i I

I , • 
I I A VEUILLEZ NOTER QUE  , re I 

I 
LES CALES I I I 

ANGULAIRES SIMPLES I I
SONT POSITIONNES A I I I

L'EXTERIEUR DE
L'UNITE. I I I I 

I , , 

18 



• • • • • • • • • • • ETAPE 6 ••••• • • • • • • 

1)3 I SOLIVE A FENTE - W4L14052 
(x6) 1 1/4"x 5" x 114" (32 x 126 x 2896) 

IMM IIIIIIIIM 
0 

H100204 I VIS TIREFOND WH BLK H100198 RALLONGE DE RONDELLE DE 
I(x12) 5/16 x 5 1/2 (x12)  VERROUILLAGE BLK 

8 x 19 

A REMARQUES : 
LOCALISEZ ET UTILISEZ LES TROUS REPETEZ A L'EXTREMITE OPPOSEE ET SUR 
DE REFERENCE DANS LA SOLIVE TOUTES LES SOLIVES 
EXTERIEURE POUR MONTER LES 
PLANCHES D3 COMME INDIQUE. 

• 

204 (x1)

VIS TIREFOND - 5 1/2" 

198(x1
RONDELLE - 8 x 19 - 

...... 

1 D3 065, 

1 - SOLIVE A FENTE 
- - - ----- -

--. - '--,-----
I 1 ---______  1 -_ 

. . -,---, --; 
--->-=.------, 

- _. -,---, • 

,--- 
00 
00 • 

• _-_-.. ----,..,, 

------- 
- . _i_.,,, ,.___ .„ 

-1---__-:-----, _..-, 
„--• . • 

l • 

I ' 
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• • • ••• • • • ETAPE 7 ••••• • • • • • • 

Vi I PANNE - W4L14092 ilimmommen r-
(x12) 1 1/4"x 1 1/4"x 46 1/4" (32 x 32 x 1175) 

H1008771 VIS TFH BLK 
(x72) I 8 x 2-1/2 

V2 PANNE - W4L14093 
(x12) 1 1/4" x 1 1/4"x 65 1/2" (32 x 32 x 1663) 

1 
• 

o 
— - 

Go 
oo 

/1 

I I 

- ANGLE COUPE 
ANGLE COUPE

V1 
PANNE 

V2 
PANNE 

V1 (x12) - V2 (x12) 

PANNE PANNE 

REMARQUES : 

A MONTEZ LES PLANCHES V1 ET V2 EN LES ALTERNANT EN 
TRAVAILLANT SUR LES PLANCHES DE SOLIVE. COMME INDIQUE, 
L'ANGLE COUPE DANS LES PLANCHES V1 ET V2 DEVRAIT ALTERNER 
LA SOLIVE DE RECEPTION LORS DU MONTAGE. 

20 



• • • 

• 
..••• 

•• •• • ETAPE 8 • • • • • • • 

f illi Mil / 
H100854 VIS TIREFOND WH BLK H100192 I ECROU A MANCHON 
(x16) I 5/16 x 1 (x8) WH BLK 

5/16 x 7/8 

A4M01156 'SUPPORT D'ANCRAGE A4M01157 I SUPPORT DE (x8) 
DE POTEAU (x8) POTEAU H100480 I BOULON WH BLK 

(x8) I 5/16 x 4 3/4 

ti

- 
. , 

' . 

° . 

\
1 . I 

. \ \ 

\ I ' 1 , ' 1 

\ \ \ I

\ 
:_ 

\ 

\ 
\ ( 1 \ \\ \ 

\ \ \ I 
, 1 ,...-• \ \\\ 

\ \\ 

\ \ 

\ \ \ 
\ , 

r•fr'. . ' • . 
. --:- ...1 -. 

, I 

/1 \\  480 (x8)\ , . 
471 (x16 

, BOULON - .. . ,. 
) 

, 
, ..- • • • ' .. 

--- • ' •VIS TIREFOND - 1" , 4 3/4" 
r --, - i 

O. . • - • - - A ....-if ', , 192 0,8) .-• -  •• 

ECROU A MANCHON - 7/8" ti ' - ' ' '' e fr' '' , :..• 

- I I. I 

VEUILLEZ NOTER QUE LE BOULON ET L'ECROU 156 (x8) 157 (x8) 
A MANCHON SONT UTILISES SUR LES SUPPORT D'ANCRAGE SUPPORT 
SUPPORTS D'ANCRAGE ET LES VIS TIREFOND DE POTEAU DE POTEAU 
SUR LES SUPPORTS DE POTEAUX SIMPLES. 
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• • • •••• • • • ETAPE 9 • • • ••••• • ••• 
•    • 

, OMMIIIW KINGSLEY
PARK 

• • \ H100392 I VIS PHILLIPS A TETE 
(x6) I MINCE BLK 

A4M01163 I ETIQUETTE KINGSLEY A100314 I ETIQUETTE DE 8 x 3/4 
(x1) I PARK (xi) I REVISION « A » 

- - --.. -•;-.-.-..._..........-------1-_-- -=-----_-::-. -•----________ __ 

' ' - - - --- - ---"'----±____---------7:7--------- ---=rtft.-7"-,  77---'''''-____----:-.-
,„,,,,. ..... r - cirgccir.c.c.c.r.lo

-----.7-7-.---- --- "." .0r--

I 

fn 
AVANT :1: 

:iii.

163 (x0 
\ „r- ETIQUETTE 

KINGSLEY PARK 
N 

0*,1 0 - 392 0,4) 
1n we o ® s- 

'----- _ _ - 

• . ,_ , 

1-1 
- 

ARRIERE  314 (x 0 
ETIQUETTE DE REVISION « A » 

392(x2)
VIS - 3/4" ® 0

0

N 7 / 
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• • • 

• 

• • • 

•• •• • ETAPE 10 ••.•• • • ••••.• 

101IIIIIIIIII0 0 
H100120I VIS D'ANCRAGE EN BETON H1006301 RONDELLE PLATE BLK 
(x16) 1/4 x 2 (x16) I 8 x 19 

A REMARQUES: 
LE FABRICANT RECOMMANDE UNE INSTALLATION SUR UNE SURFACE 
EN BETON OU DES BLOCS DE POTEAU EN BETON. VOIR CI-DESSOUS. 

POUR L'INSTALLATION SUR UN PLANCHER EN BOIS, VOUS DEVEZ 
VEILLER A CE QU'UN SUPPORT STRUCTUREL AMPLE SOIT PRESENT 
SOUS LE PLANCHER. 

. . 
. . 

• 

11\IV • 

A sH 

' • 

• 

120 (x16) 

vis-2" 

630 (x16) 

• RONDELLE - 8 x 19 
' 

t." • 1-, 

A REMARQUES: 
PREPERCEZ LES TROUS POUR ANCRAGES EN 
BETON A L'AIDE D'UN FORET A BETON 3/16". 
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